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SDELENT

Ministerstva zahrani¢nich véci

Ministerstvo zahraniénich véci sd&luje, Ze dne 31. &ervence 2003 bfrla v Praze a ve VarSavé podepsina
Rémcovi dohoda o spoluprici pfi realizaci projektt na sniZovan{ emisi sklenfkovych plynt mezi Ceskou repu-
blikou a Mezinirodni bankou pro obnovu a rozvoj jako takovou a jako sprivcem Prototypového uhlikového
fondu.

Dohoda vstoupila v platnost na zdkladé svého &ldnku VII oddilu 7.02 dne 15. z4# 2003 a podle oddilu 7.03 a)
téhoZ &lanku bude platnd do 30. &ervna 2013, pokud nebude ukondena jinak v souladu se svymi ustanovenimi.

Anglické znéni Dohody a jeji pfeklad do &eského jazyka se vyhlaguji souasné.
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Framework Cooperation Agreement
on the Implementation of
Projects to Reduce |
Emissions of Greenhouse Gases

between

The CZECH REPUBLIC

and

The INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION
| AND DEVELOPMENT,

~ in its individual capacity and as trustee of the Prototype Carbon
Fund

Dated __ 31.7. , 2003
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PREKLAD

Ridmcovi dohoda o spoluprici
pfi realizaci projektd na sniZovani emisi

sklenikovych plynt

mezi

CESKOU REPUBLIKOU

MEZINARODNI BANKOU PRO OBNOVU A ROZVO]

jako takovou a jako sprivcem Prototypového uhlikového fondu

ze dne 31. 7. 2003
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FRAMEWORK COOPERATION AGREEMENT
ON THE IMPLEMENTATION OF PROJECTS TO REDUCE EMISSIONS OF
GREENHOUSE GASES

The CZECH REPUBLIC and the INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION
AND DEVELOPMENT (“IBRD™), in its individual capacity and as trustee of the Prototype
Carbon Fund (the “Trustee”),

- WHEREAS:

(A) Pursuant to Resolution No. 99-1 of the Executive Directors of the IBRD dated 20
July 1999, the Prototype Carbon Fund was established, inter alia, to promote project-based
mechanisms that will help countries to reduce global concentrations of greenhouse gases and
therefore minimize the adverse impacts of climate change on developing countries and countries

with economies in transitions;

(B) The Czech Republic ratified the United Nations Framework Convention on
Climate Change (the “UNFCCC”) and the Instrument of Approval was depositéd with the
Secretary General of the United Nations on October 7, 1993, and signed on November 23, 1998
the Protocol that was adopted at the Third Conference of the Parties to the UNFCCC in Kyoto,
Japan on December 11, 1997 (the “Kyoto Protocol”), and deposited the Instrument of Approval
with the Secretary General of the United Nations on November 15, 2001.

NOW THEREFORE have agreed as follows:
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RAMCOVA DOHODA O SPOLUPRACI
PRI REALIZACI PROJEKTU NA SNIZOVANI EMISf SKLENIKOVYCH PLYNU

CESKA REPUBLIKA a MEZINARODNI{ BANKA PRO OBNOVU A ROZVO]J (IBRD) jako takovi a jako
sprivce Prototypového uhlikového fondu (dile ,,Spravce®)

VZHLEDEM K TEMTO DUVODUM

(A) Na zdklad& usneseni & 99-1 vykonnych fediteld IBRD ze dne 20. &ervence 1999 byl zaloZen Pro-
totypovy uhlikovy fond, mimo jiné k podpofe projektovych mechanismd, které napomohou zemim ke sniZen{
globdlnich koncentraci sklenikovych plynt a tim f{ minimalizaci nep¥iznivych dopadt zmén klimatu na roz-
vojové zemé a zemé& v pfechodu na trzn{ hospoda¥stvi;

(B) Ceski republika ratifikovala Rémcovou imluvu OSN o zméné klimatu (UNFCCC, dile jen ,Rdmcovi
dimluva®) a listina o schvileni byla uloZena u generilniho tajemnika Organizace spojenych nirodi dne 7. Fijna
1993 a ddle podepsala dne 23. listopadu 1998 Protokol pfijaty na Tfet{ konferenci stran Rimcové dmluvy v Kjétu
v Japonsku dne 11. prosince 1997 (déle jen ,Kjétsky protokol®) a listina o schvileni byla uloZena u generdlntho
tajemnika Organizace spojenych nirodii dne 15. listopadu 2001.

se PROTO dohodly nisledovné:
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ARTICLE1]
Purpose, Definitions; Interpretation

Section 1.01 Purpose

The purpose of this Agreement is to foster the implementation of project-based activities, the aim
of which is to achieve Emission Reductions, whose achievement is a prerequisite for the
subsequent transfer of Emission Reduction Units and Assigned Amount Units, and for the
payment for the Emission Reductions achieved through the project-based activities referred to

above.

Section 1.02 Definitions

For the purpose of this Agreement, the following capitalized terms shall have the following
meanings:

6y} - “Assigned Amount” means the quantity of Greenhouse Gases that the Czech
Republic can release in accordance with the Kyoto Protocol, during the first
quantified emission limitation and reduction commitment period of that
protocol;

(§13) “Assigned Amount Unit”, and “AAU” each means a unit issued pursuant to
' the relevant provisions of the annex to the decision of the COP on modalities
for the accounting on Assigned Amounts and is equal to one metric tonne of
carbon dioxide equivalent calculated using global warming potentials, defined
by Decision 2/CP.3 of the COP/MOP or as subsequently revised in accordance

with Article 5 of the Kyoto Protocol;

(ii1) “Baseline” means the scenario that reasonably represents the anthropogenic
emissions by sources of Greenhouse Gases that would occur in the absence of
project activities, in accordance with any relevant rules, guidelines and
modalities adopted under the regulatory framework of the UNFCCC and/or the

Kyoto Protocol;
(iv) “COP” means the Conference of the Parties to the UNFCCC;
4%) “COP/MOP” means the Conference of the Parties to the UNFCCC serving as

the meeting of the Parties to the Kyoto Protocol;

(vi) - “Emission Reductions” and “ERs” each means reductions in emissions and
the enhancement of anthropogenic removals by sinks of Greenhouse Gases
generated by each Project or Sub-Project in excess of the applicable Baseline
that have successfully undergone Verification;

(vii) “Emissicn Reductions Purchase Agreement” means an agreement between
the Trustee and a Project Entity or an Intermediary with the objective of
purchasing Emission Reductions accruing from project activities;
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Clinek I
Ukel; Definice; Vyklad

0ddil 1.01 Uéel

Utelem této Dohody je podpofit realizaci projektovych &innosti, jejich? cilem je dosaZenf Sni¥eni emisi,
které je nezbytnym p¥edpokladem pro nisledny pfevod Jednotek sniZeni emisi a Jednotek pfidéleného mnoZstvi
a pro zaplacenf za SniZeni emisi dosaZend prostfednictvim uvedenych projektovych &innosti.

Oddil 1.02 Definice

Pro tdgely této Dohody maji dile uvedené pojmy zalinajici velkymi pismeny tento vyznam:

(i)

(i)

(i)

(iv)
v)

(vi)

(vii)

»Pfidélené mnoZstvi® znameni mnoZstvi Sklenikovych plynd, které miZe Ceska republika vypoustét
v souladu s Kjétskym protokolem v priib&hu prvniho obdob{ zdvazku na vyméfené omezeni a sniZeni
emis{ podle tohoto protokolu;

»Jednotka pfidéleného mnoZstvi® znameni jednotku uréenou pfisluSnymi ustanovenimi pfilohy
k usneseni Konference stran Rimcové dmluvy o metodich zapolitivini{ Pfid&lenych mnoZstvi a je
rovna jedné tuné ekvivalentu oxidu uhligitého vypoéitaného za pouZitf potencidli globdlntho oteplo-
véni, cfefinovan}’rch v Rozhodnuti 2/CP.3 Konference Stran slouZici ziroveti jako jedndni Stran Kjét-
ského protokolu nebo podle pozd¥jii revize v souladu s Clankem 5 Kjétského protokolu;

»Vychozi hodnota® znamend stav, ktery pfimé&fené odpovidd antropogennim emisim ze zdrojti Skleni-

y ry p p Pog ]

kovych plynt, které by byly uvolnény bez projektovych &innostf, v souladu s veskerymi piislu§nymi
vych plyn y byly y p vy rymi p Y.

pravidly, smérnicemi a metodami pfijatymi podle regulativntho rimce Rémcové iimluvy a/nebo Kjét-

ského protokolu;

»Konference stran“ znamend Konferenci Stran Rdmcové dmluvy;
»Konference stran slouZici zirovei jako jedndni Stran Protokolu“ znameni Konferenci stran Rimcové

imluvy, kterd zdroveii slouZ{ jako jednini Stran Kjétského protokolu;

»SniZeni emisi“ znamend sniZeni emisi Sklenikovych plynii nebo zvy3eni jejich antroEogenm’ho od-
strafiovadni pod bilan&ni droveil zplisobené kterymkoli Projektem nebo Sub-projektem, které pfevysuje
pouZitelnou Vychozi hodnotu a jeZ isp&$n& proslo Provéfenim;

»Dohoda o nikupu sniZeni emis{“ znameni dohodu mezi Sprivcem a Provozovatelem projektu nebo
Prostfednikem uzavienou s cilem nikupu SniZeni emisi vzniklého v disledku projektovych &innosti;
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(viii) “Emission Reduction Unit” and “ERU” each means a unit of Emission
‘ Reductions generated by a Joint Implementation project activity, and issued
pursuant to the relevant provisions of the annex to the decision of the COP on
modalities for the accounting on Assigned Amounts and is equal-to one metric

tonne of carbon dioxide equivalent calculated using global warming potentials,

defined by Decision 2/CP.3 or as subsequently revised in accordance with

Article 5 of the Kyoto Protocol;

(ix) “Greenhouse Gases” and “GHG” each means the six gases listed in Annex A
to the Kyoto Protocol, which are carbon dioxide, methane, nitrous. oxide,
hydrofluorocarbons, perfluorocarbons, and sulphur hexafluoride;

x) “Independent Third Party” means an independent party accredited by the
Supervisory Committee or, as long as such accreditations have not taken place,
an entity, such as an environmental auditing company, which is independent
from the Trustee, the Czech Republic, the Intermediary and the Project Entity
involved in the Project; .

(xi) “Intermediary” means a public entity with which the Trustee enters into an
agreement with the objective of purchasing Emission Reductions accruing
from project activities implemented in the Czech Republic;

(xii) “Joint Implementation” means the mechanism defined in Article 6 of the
Kyoto Protocol that provides for the transfer and acquisition of ERUs between
the countries listed in Annex I of the UNFCCC;

(xiii) - - “Letter of Approval” means a letter issued by the Czech Republic in
accordance with Section 2.01 and substantially in the form set forth in the
Schedule to this Agreement;

(xiv) “Monitoring Plan” means a set of requirements for Monitoring and

Verification of the GHG reductions achieved by a Project or Sub-Project, in
accordance with the relevant rules, guidelines and modalities adopted under
the framework of the UNFCCC and/or the Kyoto Protocol;

(xv) “Participants” means any or all private sector participants or public sector
participants that have entered into a participation agreement under the terms of
the PCF Instrument, or any assignee thereof pursuant to the terms of the PCF

Instrument;

(xvi) “Parties” means the Czech Republic and the Trustee, and each of them shall
be individually referred to as a “Party™;

" (xvil) “PCF Instrument” means the Instrument establishing the Prototype Carbon
Fund as approved by the Executive Directors of the IBRD on July 20, 1999 by
Resolution No. 99-1, as may be amended from time to time;

(xviii) “Project” means any project for which the Czech Republic has issued a
Letter of Approval, and the Trustee has entered into an agreement with the



Castka 62 Sbirka mezinirodnich smluv & 131 / 2003 Strana 5929

(viii) ,Jednotka sniZeni emisi“ pfedstavuje jednotku SniZen{ emisi, vzniklou projektovou &innosti p¥i Spo-
le&ném providéni a vydanou s ohledem na pfisluini ustanoveni pfilohy usneseni Konference Stran
o metodich zapo&itivini Pfidélenych mnoZstvi, a je rovna jedné tuné ekvivalentu oxidu uhli¢itého
vypoéitaného za pouZiti potencidld globilniho oteplovini, definovanych v Rozhodnut{ 2/CP.3 nebo
podle pozd&ji revize v souladu s Clinkem 5 Kjétsﬁého protokolu;

(ix) ,Sklenikové Flyny“ znamend Jest plyni uvedenych na seznamu Pfilohy A Kjétského protokolu, jimiz
jsou oxid uhligity, metan, oxid dusny, fluorované uhlovodiky, perfluorované uhlovodiky a hexafluorid

siry;

(%) »Nezivisla tfeti strana“ znamend nezdvislou stranu autorizovanou Kontrolnim vyborem nebo, pokud
se takovi autorizace neuskutednila, subjekt s kvalifikaci pro environmentiln{ audit, ktery je nezdvisly na
Sprévci, Ceské republice, Prostfednikovi i na Provozovateli projektu, kteff jsou do Projektu zapojeni;

(xi) ,Prostfednik” znamend vefejny subjekt, se kterym ?rﬁvce uzavie dohodu s cilem nikupu SniZeni emisi
vzniklého v disledku projektovych &innosti providénych v Ceské republice;

¥ _ s

(xii) ,Spoletné providéni“ znamend mechanismus definovany v Clénku 6 Kjétského protokolu, ktery
umoZfuje pfevod a nabyti Jednotek sniZeni emisi mezi zem&mi uvedenymi na seznamu v Pflo-
ze I k Rimcové dmluvé;

(xiii) ,Vynos o schvdleni“ znamend vynos vydany Ceskou republikou v souladu s Oddilem 2.01 a z4sadné
v podobé stanovené v pfiloze k této Dohodé;

(xiv) ,Plin monitorovini“ znamend soubor poZadavkil na Monitorovani a Provéfovani sniZeni emisi Skle-
nikovych plynti, dosaZeného v rimci Projektu nebo Sub-projektu, v souladu s pfisluinymi pravidly,
smérnicemi a metodami p¥ijatymi podle Rémcové timluvy a/nebo Kjétského protokolu;

(xv) ,U&astnik® znamen4 kteréhokoli Géastnika ze soukromého nebo vefejného sektoru, ktery uzavtel do-
hodu o pfistoupeni podle podminek Listiny PCEF, nebo jeho privniho nistupce podle podminek Listi-
ny PCE;

(xvi) ,Strany“ znamenaji Ceskou republiku a Sprivce, kaZdy z nich je jednotlivé oznalovén jako ,Strana®;

p

(xvii) ,Listina PCF“ znamen4 listinu zaklddajici Prototypovy uhh’kox(riy fond, schvilenou vykonnymi fediteli

IBRD dne 20. Zervence 1999 Usnesenim &. 99-1, pfipadné pozdé&ji pozménénym;

(xviii) ,Projekt* znamend kterykoli projekt, pro ktery Cesk4 republika vydala Vynos o schvileni a Sprivce
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Project Entity or an Intermediary with the objective of purchasing Emission
Reductions accruing from project activities;

(xix)  “Project Design Document” means a project specific document which
contains all information needed for the Independent Third Party to determinate
whether the Project (i) would result in additional Emission Reductions, (ii) has

an appropriate Baseline and Monitoring Plan;

(xx) “Project Entity” means a private or public legal entity who will own and
operate a Project or a Sub-project, as the case may be;,

(xxi) “Removal Unit” and “RMU” each means a unit of Emission Reductions
generated through enhancements of anthropogenic removals by sinks, and
issued pursuant to the relevant provisions of the annex to the decision of the
Conference of the Parties on modalities for the accounting on Assigned
Amounts and is equal to one metric tonne of carbon dioxide equivalent
calculated using global warming potentials, defined by Decision 2/CP.3 or as
subsequently revised in accordance with Article 5 of the Kyoto Protocol;

(xxii) “Sub-project” means a project activity under Article 6 of the Kyoto Protocol
implemented by an Intermediary;

(xxiii) “Supervisory Committee .to Article 6 Kyoto Protocol” or “Supervisory
Committee” means the committee to be established by the COP/MOP for the
implementation of Article 6 Kyoto Protocol to supervise, inter alia, the
verification of ERs generated by any Project undertaken for the purpose of
Article 6 of the Kyoto Protocol;

(xxiv) = “Validation” means the determination of whether a Project meets the
' relevant requirements of Article 6 of the Kyoto Protocol and any guidelines
adopted thereunder; all on the basis of a Project Design Document;

(xxv) “Validation Report” means a report prepared by an Independent Third Party,
describing the results of the Validation;

(xxvi) “Verification” means the periodic independent review and ex post

' determination by an Independent Third Party of the reductions of

anthropogenic emissions by sources or enhancements of anthropogenic

removals by sinks that have occurred as a result of a Joint Implementation

project activity during the verification period; all in accordance with any rules,

guidelines and modalities adopted under the regulatory framework of the
UNFCCC and/or the Kyoto Protocol; and

(xxvii) “Verification Report” means a report prepared by an Independent Third
Party pursuant to a Verification, which reports the findings of the Verification
process and, inter alia, states the amount of reductions in emission of or the
enhancement of anthropogenic removals by sinks Greenhouse Gases that have

been found to have been generated.
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(xix)

(xx)

(xx1)

(xxii)

(xxiit)

(xxiv)

(xxv)

(xxvi)

(xxvii)

uzaviel dohodu s Provozovatelem projektu nebo Prostfednikem s cilem nikupu SniZeni emisi vznik-
lého v diisledku projektovych &innosti;

»Dokument ndvrhu projektu“ znameni dokument ke konkrétnimu projektu, ktery obsahuje veskeré
informace potfebné pro Nezdvislou tfeti stranu k posouzeni, zda Projekt i) by mohl vést k daldimu
SniZeni emusi, ii) m4 ndleZitou Vychozi hodnotu a Plén monitorovéni;

»Provozovatel projektu“ znamend soukromou nebo vefejnou privnickou osobu, kterd vlastnf a pro-
vozuje Projekt nebo Sub-projekt;

»Jednotka odstranéni“ znamen4 jednotku SniZeni emis{ vzniklou zvy$enim antropogenniho odstrafio-
véni pod bilanéni droveil a dosaZenou ve shod& s pfisluinymi ustanovenimi p¥ilohy usneseni Konfe-
rence Stran o metodich zapoéitivini P¥idélenych mnoZstvi, je rovna jedné tuné ekvivalentu oxidu
uhligitého vypotitaného za pouZiti potencidlii globilniho oteplovini, definovanych v Rozhodnuti 2/
/CP.3 nebo podle pozdé&jsi revize v souladu s Clinkem 5 Kjétského protokolu;

»Sub-projekt® znamend &innost v rimci projektu podle Clinku 6 Kjétského protokolu providénou
Prostfednikem;

»Kontrolni vybor ke Clinku 6 Kjétského protokolu“ nebo ,Kontrolni vybor® znamend vybor za-
loZeny Konferenci Stran slouZici zéroveti jako jedndni Stran Protokolu k providéni Clinku 6 Kjét-
ského protokolu, aby mimo jiné dohliZel na ov&fovani SniZeni emisi, zpuisobeného jakymkoli Pro-
jektem providénym pro d&ely Clanku 6 Kjétského protokolu;

»Kontrola sprévnosti“ znameni zji$téni, zda Projekt spliiuje p¥isluiné poZadavky Clinku 6 Kjétského
protokolu a veskeré smérnice podle néj pfijaté, a to vSe na zikladé Dokumentu ndvrhu projektu;

»Zpréva o kontrole sprivnosti“ znamend zprivu vypracovanou Nezdvislou tfeti stranou s popisem
vysledkt Kontroly spravnosti;

»Prov&fovini“ znameni opakované nezdvislé pfezkoumdni a nisledné posuzovéni sniZeni antropogen-
nich emis{ ze zdroji nebo zvy3eni antropogenniho odstrafiovini pod bilan&ni droves, které vzniklo
jako vysledek projektové &innosti pfi Spoleéném providéni b&hem provéfovaciho obdobi, providéné
Nezévislou tfeti stranou, vZdy v souladu se viemi pravidly, smérnicemi a metodami pfijatymi podle
regulativniho rimce Rdmcové dmluvy a/nebo Kjétsie’ho protokolu;

»Zpréva o provéfovani“ znamend zprivu sestavenou Nezévislou tfet{ stranou na zdkladé Provéfovini,
tera pfindsi nilezy procesu Provéfovini a mimo jiné uvadi zji§téné mnoZstvi dosaZeného sniZeni emisi
Sklenikovych plynii nebo zvyseni jejich antropogenniho odstrafiovani pod bilanén{ droves.
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Section 1.03 Interpretation

(a) The terms of this Agreement shall be interpreted in a manner that is consistent
with the UNFCCC, the Kyoto Protocol, and any decisions, guidelines, modalities, and procedures
adopted under the foregoing, and the PCF Instrument.

(b)  Any instrument or law defined or referred to in this Agreement means such
instrument or law as it might be amended, modified or supplemented from time to time, including
(in the case of instruments) by waiver or consent and (in the case of any law) by succession of
comparable successor laws and includes (in the case of instruments) references to all attachments
thereto and instruments incorporated therein.

(c) “Shall” and “will” have equal force and effect.

@ All references to “day” or “‘days” refer to a calendar day or calendar days.

ARTICLE II
Project Approval, Transfer of Emission Reduction Units
Section 2.01  Project Activities; Letters of Approval

(a) The Czech Republic, shall propose to the Trustee, and the Trustee shall consider
for the purchase of Emission Reductions, project activities, capable of generating Emission
Reductions for the purposes of Article 6 of the Kyoto Protocol, with the objective of acquiring
Emission Reductions for Participants.

() For those project activities that are proposed to the Trustee in accordance with

Section 2.01 (a), and that are satisfactory to the Trustee, the Czech Republic, at the request of the

" Trustee, shall issue a Letter of Approval in the form and substance set forth in the Schedule to
this Agreement within 45 (forty-five) days of written request from the Trustee for such a letter.

© Together with the request for issuance of a Letter of Approval in accordance
with Section 2.01 (b), the Trustee shall submit to the Czech Republic appropriate documentation
on the proposed Project. Such documentation might include a Project Concept Note as defined
by the PCF Instrument, a study determining the Baseline of the Project, and/or other documents
as required by the guidelines implementing Article 6 of the Kyoto Protocol.

Section 2.02  Verification of ERs; Issuance and Transfer of AAUs and ERUs

(a) The Emission Reductions generated by each Project shall be subject to
Verification in accordance with a Monitoring Plan, at intervals to be determined by the Trustee
in accordance with the relevant Emission Reductions Purchase Agreement.

b) Following each Verification the Trustee shall instruct the Independent Third
Party performing the Verification to issue a Verification Report that includes inter alia: (i) a
statemnent of the amount of verified and certified Emission Reductions the Project has generated
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Oddil 1.03 Vyklad

(a) Pojmy v této Dohodé& budou vyklidiny zpisobem, ktery je v souladu s Rimcovou dmluvou, Kjétskym
rotokolem a veSkerymi rozhodnutimi, smérnicemi, metodami a postupy, pfijatymi na zdklad& téchto do-
umentt a Listinou PCE.

(b) Jakykoli dokument nebo privni pfedpis definovany nebo odkazovany v této Dohodé znameni dokument
nebo privni pfedpis, ktery miZe byt ob&s pozménén, upraven nebo doplnén, a to také (v pfipadé do-
kumentil) vzddnim se niroku nebo vyjidfenim souhlasu anebo (v pfipad& pravnich p¥edpisti) pfijetim ni-
slednych pravnich pfedpisti, a zahrnuje téZ (v pfipadé dokumenti) odlgazy na veskeré jeho pfilohy a listiny
k nim pfipojené.

(c) Vyrazy (v anglickém jazyce pro budoucf &as) ,shall“ a ,will“ jsou rovnocenné.

(d) V3echny odkazy na ,den“ nebo ,dny“ se tykaj{ kalendd¥niho dne nebo kalenddfnich dni.

Clinek II

Schvileni Projektu; Pfevod Jednotek sniZeni emisi

Oddil 2.01 Projektové Cinnosti; Vynosy o schvdleni

(a) Cesk4 republika navrhne Sprévci projektové &innosti a Spravce je posoudi z hlediska ndkupu Sni¥enf emisi
a jejich schopnosti zptisobit SniZeni emisi pro t€ely &ldnku 6 Kjotského protokolu s cilem ziskat SniZeni
emisi pro Ulastniky.

(b) Pro projektové &innosti navrZzené Sprivei v souladu s oddilem 2.01 odstavcem (a), které vyhovuji poZadav-
kiim Sprévce, vydd Ceska republika na ?4dost Sprévce Vynos o schvileni, ktery bude mit formu a obsah

s vz

podle pfilohy k této Dohodg, a to do 45 (EtyFicet1 péti) dni od data pisemné Zidosti Sprivce o tento vynos.

(c) Spoleéné se Zddosti o vydéni Vynosu o schvileni v souladu s oddilem 2.01 odstavcem (b) pfedloZi Spravce

eské republice f4dnou dokumentaci o navrhovaném Projektu. Takovd dokumentace bude obsahovat Do-

kument nivrhu projektu podle definice v Listiné PCEF, studii stanovujici Vychozi hodnotu Projektu a/nebo
jiné dokumenty, poZadované smérnicemi k providéni Clinku 6 Kjétského protokolu.

Oddil 2.02 Provéfovini Snizeni emisi; vyddni a prevod Jednotek pridéleného mnoZstvi a Jednotek snizeni emisi

(a) SniZen{ emisi zpisobené kterymkoli Projektem bude pfedmétem Provéfovani v souladu s Plinem monito-
rovini a bude pravidelné zji§tovino v intervalech stanovenych Sprivcem v souladu s pfislusnou Dohodou
o nikupu sniZen{ emisi.

v, vis s

(b) Po kaZdém Provéfovani povéfi Spravce Nezavislou tfeti stranu providéjici Prov&fovéni, aby vydala Zprivu
o provéfovini, kterd bude mimo jiné obsahovat: i) vyrok o mnoZstvi provéfeného a certifikovaného SniZeni
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in the relevant period, and (ii) such other matters as may be required by the UNFCCC or Kyoto
Protocol, including any decisions adopted under these instruments.

(c) The Trustee shall ensure that each Independent Third Party performing
Verification for the purposes of this agreement:

6] meets all information disclosure requirements set forth under the
Kyoto Protocol, and any decisions and guidelines adopted thereunder; in
particular it shall request the Independent Third Party to inform the Czech
Republic, of any amounts of Emission Reductions accrued and verified by each

Project; and

(ii) submits the Validation and Verification Reports to the Czech
Republic promptly after the completion of such reports.

(@) In the event that the Czech Republic is, in accordance with the relevant
provisions of the UNFCCC or/and the Kyoto Protocol, including any decisions adopted under
those instruments, eligible to transfer ERUs, it shall issue and transfer the amount of ERUs
equivalent to the amount of verified Emission Reductions accrued by each Project and purchased
by the Trustee to the Participants to the relevant national registries or/and accounts under such
national registries after the beginning of the year 2008. It shall distribute the ERUs to the
Participants in accordance with the instructions of the Trustee.

(e For the period between the date this Agreement enters into force and the
establishment of a national registry by the Czech Republic according to Article 7, paragraph 4 of
the Kyoto Protocol and the requirements in the guidelines adopted thereunder, the Czech
Republic agrees to set aside as security for the delivery of these Emission Reductions, an amount
of AAUs equivalent to the amount of ERs accrued by Projects, purchased by the Trustee, and
verified by an Independent Third Party.

® As soon as the Czech Republic has in place a national registry according to
Article 7, paragraph 4 of the Kyoto Protocol and the requirements in the guidelines adopted
thereunder, and in any event before the beginning of the year 2008, it shall iSsue and transfer an
amount of AAUs equivalent to the amount of verified Emission Reductions generated by each
Project, purchased by the Trustee to the Participants to the relevant national registries and/or
accounts under such national registries. It shall distribute the AAUs to the Participants in

accordance with the instructions of the Trustee!

(2 In the event that the Czech Republic is prevented from the issuance and transfer
of ERUs in any given year between the beginning of 2008 and 2012, it agrees to set aside an
amount of AAUs equivalent to the amount of verified Emission Reductions generated by
Projects, purchased by the Trustee, and convert this amount of AAUs to ERUs and transfer them
to the Participants after the event that has prevented the Czech Republic to issue and transfer the

ERUs has ceased to exist.

(h) For the purposes of this Agreement RMUs shall be included in any reference to
AAUs and ERUs as appropriate, in accordance with all relevant decisions and guidelines under
the regulatory framework of the UNFCCC and/or the Kyoto Protocol that may be adopted by the

COP/MOP regarding RMUs.
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s

emisi zpisobeného Projektem v odpovidajicim obdobi, ii) jiné nileZitosti pﬁfadné poZadované podle
Rémcové imluvy nebo Kjétského protokolu véetné rozhodnuti pfijatych na ziklad€ téchto dokumentd.

(c) Sprévce zajisti, aby kaZd4 Nezavisl4 tfeti strana providgjici Provéfovini pro ilely této Dohody:

i) splnila viechny poZadavky na zvefejfiovani informaci stanovené Kjétskym protokolem a jakymikoli
rozhodnutimi a smérnicemi pfijatymi na jeho z4kladg; zejména musi Nezévisllc))u tfeti stranu Zidat o to,
aby informovala Ceskou republiku o jakémkoli mno¥stvi Sni¥eni emisi dosaZeného a provéfeného
v rimei kaZdého Projektu;

ii) predloZila Ceské republice Zprivu o kontrole spravnosti a Zprévu o provéfovani ihned po dokon&enf
téchto zpriv.

(d) V ptipads, 7e Ceski republika je zptsobili k pfevodu Jednotek sniZeni emisi v souladu s pFislu$nymi
ustanovenimi Rémcové imluvy a/nebo Kjétske’io protokolu véetn& jakychkoli rozhodnuti pfijatych na
jejich zdkladg, vyda a pfevede polet Jednotek sniZeni emisi ekvivalentni objemu provéfeného SniZeni emisi
dosaZzenému kazdym Projektem a zakoupenému Sprivcem pro Ulastnik pogle pfislusnych nirodnich
registri a/nebo na éty podle takovych nirodnich registré, a to od zad4tku roku 2008. Ceski republika
rozdéli Jednotky sniZeni emisi mezi U&astniky v souladu s pokyny Spravce.

() Pro obdobi mezi vstupem této Dohody v platnost a dnem zaloZen{ nirodniho registru Ceskou republikou
podle &ldnku 7 odstavee 4 Kjétského protokolu a podle poZadavkii smérnic pfijatych na jeho zdkladg,
souhlasi Cesk4 republika s tim, %e podr{ jako rezervu pro dodini Sni¥eni emisi takovy pocet Jednotek

fid€leného mnoZstvi, ktery bude ekvivalentni objemu SniZeni emisi dosaZenému v rimci Projekti, za-
ioupene’mu Sprivcem a provéfenému Nezivislou tfeti stranou.

(f) Jakmile Cesk4 republika zaloZf nirodni registr podle &ldnku 7 odstavce 4 Kjétského protokolu a podle
poZadavkd smérnic pfijatych na jeho zéklagé, ale v kaZdém p¥ipadé je3té pfed zaldtkem roku 2008, vyd4
a pfevede poet Jednotek p¥idéleného mnoZstvi ekvivalentni objemu provéfeného SniZeni emisi dosaZeného
v rémci kazdého Projektu, zakoupeného Sprivcem pro Uéastniky podle pfisluinych nirodnich registri
a/nebo na téty podle takovych nirodnich registrii. Cesk4 republika rozdéli Jednotky pfidéleného mnoZstvi
mezi U&astniky v souladu s pokyny Sprivce.

(g) Ceski republika souhlasi, Ze v p¥{padé, kdy nebude moci vystavit a p¥evést Jednotky sniZeni emisi v kte-
rémkoli roce v obdobi mezi zaditkem roku 2008 a rokem 2012, podrZi jako rezervu polet Jednotek pfi-
déleného mnoZstvi ekvivalentni objemu provéfeného SniZen{ emisi dosaZeného v rimci Projektd nakoupe-
nému Sprivcem, pfevede tento pocet Jednotek p¥idéleného mnoZstvi na Jednotky sniZeni emisi a tyto
pfevede na Utastniky, jakmile pominou skute&nosti, které zabranily Ceské republice vydat a prevést Jed-
notky sniZeni emisi.

(h) Pro d&ely této Dohody museji byt Jednotky odstranéni vhodnym zplisobem zahrnuty do jakéhokoli odkazu
na Jednotky pfidéleného mnoZstvi a na Jednotky sniZeni emisi v souladu se viemi pfisluinymi rozhodnutimi
a smérnicemi podle regulativntho rimce Rdmcové dmluvy a/nebo Kjétského protokolu, které budou
ohledné Jednotek odstranéni pfipadné pfijaty Konferenci stran slouZici jako jednani stran protokolu.
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i) In the event, that the Czech Republic is eligible under the Kyoto Protocol and
any decisions and guidelines adopted thereunder to verify that Emission Reductions accrued by
Projects approved by the Czech Republic are additional to that would otherwise occur, Parties to
this Agreement might agree to waive the paragraphs (b) and (c) to this Section.

ARTICLE III
Other Obligations of the Parties
i{Section 3.01 Obligdtions of the Trustee
The Trustee hereby covenants and agrees that

(@ it shall fully cooperate with the Czech Republic and the Independent Third

Parties and the Supervisory Committee, as appropriate, to ensure proper Validation, Verification,

- and transfer of Emission Reductions in accordance with the Kyoto Protocol, and any decisions
and procedures adopted thereunder;

(b) it shall pay the purchase price for verified Emission Reductions, or transferred
Assigned Amount Units or Emission Reductions Units, in accordance with Emission Reductions
Purchase Agreements; '

Section 3.02  Obligations of the Czech Republic

The Czech Republic hereby covenants and agrees that it shall, in respect of each Project
and each Sub-Project:

() Fully cooperate with the Trustee, the Participants, the Independent Third Parties
and the Supervisory Committee, as appropriate, to ensure proper Verification of Greenhouse Gas
Emission Reductions in accordance with the UNFCCC, the Kyoto Protocol, and any decisions
and guidelines adopted under those instruments;

(b) The Czech Republic agrees to transfer or authorize the transfer of ERUs, or
AAUS, as the case may be, in an equivalent amount to the amount of verified ERs generated by

Projects and purchased by the Trustee;

- (c) Not prevent itself by its own acts or omissions from transferring the agreed
amount of AAUs or ERUs, as the case may be, equivalent to the amount of verified ERs accrued
by the Project and purchased by the Trustee.

ARTICLE IV

Cooperation and Information

Section 4.01  Cooperation and Information
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(i) V ptipadé, e Ceskd republika je zptisobili podle Kjétského protokolu a podle jakychkoli rozhodnuti
a smérnic p¥ijatych na jeho zdkladé provéfovat, Ze Sni¥eni emisi dosaZend projekty schvilenymi Ceskou
republikou jsou doplitkovi ke SniZen{ emisi, kterych by jinak bylo dosaZeno, mohou se Strany této Dohody
dohodnout, Ze nebudou brit v dvahu odstavce (b) a (c) tohoto Oddilu.

Clinek III

Dalsi povinnosti Stran

Oddil 3.01 Povinnosti Spravce
Sprivce se timto zavazuje a souhlasi, Ze:

(a) bude pln& spolupracovat s Ceskou republikou, Nezivislymi tfetimi stranami a Kontrolnim vyborem na

zajisténi F4dného providéni Kontroly sprivnosti, Provéfovini a gfevodu SniZen{ emisi v souladu s Kjétskym
protokolem a rozhodnutimi a postupy pfijatymi na jeho zikladg;

vv 2z

(b) uhradi kupni cenu za ovéfené SniZeni emisi, nebo za pfevedené Jednotky pfidéleného mnoZstvi, nebo za
Jednotky sniZeni{ emisf podle Dohod o ndkupu sniZeni emisi.

Oddil 3.02 Povinnosti Ceské republiky

Ceska republika se timto zavazuje a souhlasi, Ze v souvislosti s kaZdym Projektem a kaZdym Sub-projektem:

(a) bude podle potieby plné spolupracovat se Sprivcem, Uastniky, Nezdvislymi tfetimi stranami a Kontrolnim
vyborem k zaji§téni fddného providéni Provéfovini SniZeni emisi Sklenikovych plynii v souladu s Rimco-
vou dmluvou, Kjétskym protokolem a jakymikoli rozhodnutimi a smérnicemi pfijatymi na zdkladé t&chto
dokumentt;

(b) pfevede nebo schvili pfevod Jednotek sniZeni emisi nebo p¥ipadné Jednotek ifidéleného mnoZstvi v poltu
ekvivalentnim mnoZstvi provéfeného SniZeni emisi dosaZeného v rimci Projektu a nakoupeného Spravcem;

(c) nezabrini svym vlastnim jedninim & opomenutim pfevodu dohodnutého poltu Jednotek pfidéleného
mnoZstvi nebo pfipadné Jednotek sniZeni emisi ekvivalentniho mnoZstvi provéfeného SniZeni emisi do-
saZeného v rimci Projektu a nakoupeného Sprivcem.

Clinek IV

Spoluprice a informace

0Oddil 4.01 Spoluprice a informace
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The Czech Republic and Trustee shall cooperate fully to ensure that the purposes of this
Agreement will be accomplished. To that end, the Czech Republic and Trustee shall:

- (a) periodically, but at least annually, exchange views with regard to the progress of
each Project, with regard to the purpose of this Agreement and with regard to their respective
obligations under this Agreement; and fumnish to the other Party all such information related

thereto as it shall request;

®) issue, whenever it deems necessary to the other Party, a written request for
information to be provided under Section 4.01 (a); and

(© promptly inform each other of any condition which interferes with, or threatens
to interfere with, the matters referred to in Section 4.01 (a).

Section 4.02  Treatment of Information and Release of Information

The Parties to this Agreement shall not disclose any information marked as confidential
without the prior written consent of the provider of the information, except as required by
international law, applicable law of the Czech Republic, and the World Bank policy on

disclosure of information.

ARTICLEV
Miscellaneous Provisions

Section 5.01  Resolution of Dispute

(a) Disputes between the Parties concerning the interpretation or application. of this
Agreement shall, if possible, be settled through consultations or negotiations. :

(b) If the disputes cannot be thus settled within six (6) months, they shall be, upon
request of either of the Parties hereto, be finally settled by arbitration in accordance with the
UNCITRAL Arbitration Rules as at present in force. The number of the arbitrators shall be three
(3). The language to be used in the arbitral proceedings shall be English.

Section 5.02  IBRD Capacity; Non-Recourse

(a) With respect to any Emission Reductions Purchase Agreement entered into by
IBRD on behalf of the Prototype Carbon Fund, IBRD will enter into such Emission Reductions
Purchase Agreement not in its individual capacity but as Trustee of the Prototype Carbon Fund.

d) The Czech Republic agrees to look solely to the assets of the PCF for the
enforcement of any obligations, claims or liabilities under or in connection with this Agreement
_ or the Project. Neither IBRD itself, any of its affiliated entities, the PCF Participants, nor any of
their respective officers, directors, employees, partners, members or shareholders, assume or
shall be subject to any personal liability for any of the obligations enter into under this
Agreement on behalf of the PCF, or for any claims or liabilities incurred under this Agreement

on behalf of PCF.
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Ceska reéaublika a Sprévce budou plné spolupracovat, aby zajistili, Ze d&elu této Dohody bude dosaZeno. Za
timto cilem Cesk4 republika a Sprvce budou:

(a) pravidelng, av§ak nejméné jedenkrit do roka, si vzdjemné vyméfovat stanoviska k rozvoji kaZdého Projektu
s ohledem na el této Dohody a na své zdvazky podle této Dohody a poskytovat druhé Strané veskeré
souvisejici poZadované informace;

(b) poskytovat informace podle oddilu 4.01 odst. (a) kdykoli to druhd strana povaZuje za nezbytné a pisemné
0 to poZidi; a

(c) vzdjemné si neprodlen& sdélovat didaje o jakychkoli okolnostech, které brini nebo hrozi brinit zileZitostem
uvedenym v oddile 4.01 odst. (a).

Oddil 4.02 Zachdzeni s informacemi a zveFejriovdni informaci

Strany této Dohody nebudou 3ffit informace oznadené jako diivérné bez pfedchoziho pisemného souhlasu
poskytovatele takové informace, vyjma pfipadi specifikovanych mezinirodnim pravem, platnymi zikony Ceské
republiky a politikou poskytovéni informaci Svétové banky.

Clinek V
Ruzni ustanoveni

Oddil 5.01 Urovndvdni spori

(a) Spory mezi stranami tykajici se vykladu nebo uplatiiovini této Dohody budou, pokud moZno, feSeny
konzultacemi nebo vyjednivinim.

(b) Jestlize tyto spory nelze vyfedit b&hem Sesti (6) mé&sicl, budou na Z4dost kterékoli Strany s koneénou
platnosti rozhodnuty rozhod&im fizenim uskuteénénym v souladu s ArbitrdZnimi pravidly UNCITRAL
v platném znéni. Podet arbitrd bude tfi (3). Jazykem pouZivanym pfi rozhod&im fizen{ bude angli¢tina.

Oddil 5.02 Prdvni zpisobilost IBRD; nepostiZitelnost

(a) Se zfetelem na jakoukoli Dohodu o nikupu sniZen{ emisi uzavfenou IBRD v zastoupeni Prototypového
uhlikového fondu uzavird dohody o nikupu sniZeni emisi IBRD nikoli jako takovi, ale jako Spravce Pro-
totypového uhlikového fondu.

(b) Ceska republika souhlasi, Ze pfi vymahén{ jakychkoli zavazk, niroké nebo povinnosti podle této Dohod
nebo Projektu nebo ve spojeni s nimi bude pfihliZet vyhradné k aktivim PCF. Ani IBRD sama, ani jakékoli
k ni pfidruZené subjekty, Ugastnici fondu PCF ani jejich p¥islusni dfednici, Feditelé, zamé&stnanci, partnefi,
&lenové nebo akciondfi nemaji a nepfevezmou osobni odpovédnost za Zddné zavazky uzaviené podle této
Dohody jménem fondu PCF ani za néroky & povinnosti vzniklé podle této Dohody jménem fondu PCE.
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Section 5.03  Notices

(a) Any notice, communication, request or correspondence between the Czech
Republic and the Trustee required or permitted under the terms of this Agreement shall be in
writing, in the English language (it being understood that any such communication in a language
other than English shall be of no force and effect), and shall be delivered personally, or via
courier, mail, or facsimile to the address and telecopier numbers provided below.

For the Czech Republic:

The Ministry of Environment of the Czech Republic
Section of International Relations

Vrsovickd 65

100 10 Praha 10

Czech Republic

Fax No.:+420-2673 19 49

For the Trustee:

Prototype Carbon Fund
1818 H Street, N.W.
Washington, D.C. 20433 -
United States of America
Fax No.:+1-202-477 63 91
Cable address: INTBAFRAD
~ Washington, D.C.

) "The Parties hereby undertake to notify each other of any changes in the
communication addresses and numbers presented above.

Section 5.04  Action on Behalf of the Czech Republic or the Trustee

- (a) For the purposes of Section 5.04 (b) the Minister of Environment of the Czech
Republic is hereby designated as representative of the Czech Republic and the Vice President
- Environmentally and Socially Sustainable Development of the IBRD is hereby designated as

representative of the Trustee.

)] Action required or permitted to be taken under this Agreement on behalf of the.
Czech Republic, or the Trustee, including the issuance of Letters of Approval in accordance with
Section 2.01 (b) of this Agreement, may be taken or executed by the representative of the Czech
Republic, or the Trustee, designated in this Agreement for the purposes of this Section or any
person thereunto authorized in writing by such representative.
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Oddil 5.03 Ozndmenit

(a) Jakdkoli oznimend, sdélent, Z4dosti nebo korespondence mezi Ceskou republikou a Sprivcem poZadovani
nebo povolens podle podminek této Dohody budou v pisemné formé& v anglickém jazyce (rozumi se tomu
tak, Ze jakdkoli takovd komunikace v jazyce jiném neZ angliétina nebude mit platnost a iinnost) a budou

7 wo

dorulovina osobné nebo prostfednictvim kuryra, posty nebo faxu na adresu a faxovi &isla uvedend niZe.

Pro Ceskou republiku:

Ministerstvo Zivotniho prostfedi Ceské republiky
Sekce zahraniénich vazeb

Vr3ovicks 65

100 10 Praha 10

Ceski republika

Fax: +420-2673 1949

Pro Sprivce:

Prototype Carbon Fund
1818 H Street N.W.
Washington, D.C. 20433
United States of America
Fax: +1-202-477 63 91

Délnopis: INTBAFRAD
Washington, D.C.

(b) Pfipadné zmény vyse uvedenych kontaktnich 1daji si Strany neprodlené ozndmi.

Oddil 5.04 Jednini jménem Ceské republiky nebo Sprivce

(a) Pro téely Oddilu 5.04 odstavec (b) je timto jako zistupce Ceské republiky jmenovin ministr Zivotntho
prostfedi a jako zdstupce Sprivce je ymenovin vicepresident IBRD pro trvale udrZitelny rozvoj Zivotniho
prostfedi a spole&nosti.

(b) PoZadovani nebo povoleni jedndni, kteri je podle této Dohody tfeba podniknout jménem Ceské republiky
nebo Sprévce, véetné vydani Vynost o schvéfenf v souladu s Oddilem 2.01 odst. (b) této Dohody, je moZno
podniknout prostfednictvim zistupce Ceské republiky nebo Spravce, jmenovanym v této Dohodé pro d&ely
tohoto Oddilu, nebo osobou k tomu pisemné oprivnénou timto zistupcem.
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ARTICLE VI
Events of Default

Section 6.01  Events of Default

(a) If either of the Parties believes the other Party (hereinafter the ‘Defaulting
Party’) is not meeting its obligations under the present Agreement, it shall deliver that Party a
notice of default, which shall include specific details on the occurrence, event or condition upon
which the notice is based.

(b) The Defaulting Party shall have sixty (60) days follbwing the delivery of the
notice to remedy the default at hand, unless the Parties mutually agree to extend the above period

of time.
Section 6.02  Termination of the Agreement

(a) If the defaulting Party fails to demonstrate to the satisfaction of the other Party
that all such defaults have been remedied within the period referred to above, the other Party
shall be entitled to terminate the Agreement by a written notice. In such cases, the Agreement
shall be rendered null and void after sixty (60) days following the delivery of the notice to the
defaulting Party, unless that Party submits a proposal to resolve the dispute with regard to the
termination of the Agreement in accordance with provisions of Section 5.01. Upon the delivery
of the proposal referred to above, the implementation of and performance under the present
Agreement shall be suspended until such time a final decision in respect of the dispute is made,

unless otherwise agreed by the Parties.

®) In the event of a withdrawal, or the délivery of a written notice of withdrawal, of
the Czech Republic from the UNFCCC or the Kyoto Protocol, the present Agreement shall be
rendered null and void as of the date of effectiveness of such withdrawal.

© If the Kyoto Protocol fails to enter into force by January 1, 2008, the present
Agreement shall remain in force and shall oblige the Partles but only to the extent applicable,
unless otherwise agreed between the Parties.

ARTICLE VII

Closing Provisions

Section 7.01  Annexes

The Schedule to this Agreement, the model Letter of Approval, is an integral part hereof.

Section 7.02  Validity of this Agreement

This Agreement shall be subject to approval in accordance with national laws of the
Czech Republic, and enter into force on the date the Czech Republic has delivered a notice
confirming the approval referred to above to the Trustee.
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Clinek VI
Neplnéni Dohody

Oddil 6.01 Neplnéni Dohody

(2)

(b)

Domnivi-li se jedna ze Stran, Ze druh4 Strana (d4le ,Neplnici strana®) neplni své zivazky podle této Do-
hody, za3le druhé Stran€ upozornéni o neplnéni, v ném?Z uvede konkrétni podrobnosti o vzniku, pribéhu
nebo podminkich pfipadu, na nichZ je upozornéni zaloZeno.

Neplnici strana bude mit Sedesit (60) dni od data doruleni upozornéni o neplnéni na ndpravu tohoto
neplnéni, nedohodnou-li se Strany na prodlouZeni této lhity.

Oddil 6.02 Ukonceni platnosti Dobody

(2)

(b)

(©)

Pfi neschopnosti neplnici Strany prokizat k uspokojeni druhé Strany, Ze viechny pfipady neplnéni byly ve
lhtit€ jak uvedeno vySe napraveny, miZe Strana, kterd se nedopustila neplnéni, ukonéit platnost Dohody
pisemnym oznimenim. Dohoda v takovém p¥ipadé pozbude platnosti upll;rnutfm Sedesiti (60) dnii ode dne
doruleni oznimeni o ukon&eni platnosti Dohody neplnici Strang, pokud v pribéhu této lhiity tato Strana
nepfedloZi ve véci ukondeni platnosti Dohody na’wrﬁ na fefen{ sporu podle ustanoveni Oddilu 5.01 této
Dohody. Nedohodnou-li se Strany jinak, okamZikem doruéeni tohoto ndvrhu se aZ do doby pfijeti koneg-
ného rozhodnuti ve sporu provéd)énf a interpretace Dohody pozastavuje.

V ptipadé odstoupeni nebo dorudeni pisemného oznimeni o odstoupeni Ceské republiky od Rimcové
imluvy nebo Kjétského protokolu pozbude Dohoda platnosti dnem nabyti déinnosti takovéhoto odstou-
peni.

Pokud Kjétsky protokol nevstoupi v platnost k 1. 1. 2008, zistane tato Dohoda v platnosti a bude pro
Strany zévaznj, ale pouze v odpovidajicim rozsahu, pokud se Strany nedohodnou jinak.

Clinek VII

Zavéreéna ustanoveni

Oddil 7.01 Prioby

Nedilnou soudisti této Dohody je p¥iloha se vzorem Vynosu o schvileni.

Oddil 7.02 Platnost této Dohody

Tato Dohoda podléhi schvileni v souladu s vnitrostdtnimi pravnimi predpisy Ceské republiky a nabude

platnosti dnem doruéeni oznimeni Ceské republiky o tomto schvileni Spravci.
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Section 7.03  Term of the Agreement

(a) This Agreement shall continue in full force and effect until June 30, 2013, unless
otherwise terminated in accordance with this Agreerpent.

(b) If this Agreement will not have entered into force by one hundred twenty (120)
days after the date of this Agreement both Parties will regard the Agreement as though it had not
been concluded, unless the Trustee, in its sole discretion after consideration of the reasons for the
delay, shall establish a later date for the purposes of this Section. The Trustee shall promptly
notify the Czech Republic of such later date.

(c) In case of an termination, the provisions set forth in Section 5.02 and Section
4.02 shall survive this Agreement.

Section 7.04  Assignment

Both Parties acknowledge that IBRD may agree to act as Trustee for other funds with the
main objective of purchasing ERs for the purpose of Art. 6 or 12 of the Kyoto Protocol. With the
consent of the Czech Republic, the IBRD may assign its rights under this Agreement to IBRD
acting as Trustee of such other fund(s). In that event, the Czech Republic shall continue to
perform its obligations hereunder for the benefit of such assignee(s), it being understood that any
reference to the Trustee; or the PCF, or the Participants herein, shall, following such assignment,
be deemed to be a reference to such assignee(s). The IBRD may also enter into Emission
Reductions Purchase Agreements as Trustee of such other fund. )
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Oddil 7.03 Doba platnosti Dobody

(a) Tato Dohoda bude plné platnd a 4éinné do 30. &ervna 2013, pokud nebude ukon&ena jinak v souladu s touto
Dohodou.

(b) Jestlize tato Dohoda nevstoupi v platnost do sto dvaceti (120) dnii ode dne jejtho podepsini, budou obé&
strany povaZovat Dohodu za neuzavfenou, pokud Sprivce v rimci své pravomoci a po uviZeni divodd
zdrZeni nestanovi pro déely tohoto Oddilu pozd&jsi datum. Toto pozdgjsi datum Sprivce neprodlend
oznimi Ceské republice.

(c) V pfipadé& ukonleni Dohody zistivaji naddle v platnosti ustanoveni vyminéni v Oddilu 5.02 a Oddilu 4. 02.

Oddil 7.04 Postoupeni prdv

Obé Strany uznivaji, Ze IBRD miZe schvilit, Ze bude jednat jako Sprivce pro jiné fondy s hlavnim cilem
ndkupu SniZeni emisi pro u&ely Clinku 6 nebo 12 Kjétského protokolu. Se souhlasem Ceské republiky miZe
IBRD postoupit svi priva podle této Dohody na IBRD jednajici jakoZto Spravce takového jiného fondu (nebo
fondt). V takovém piipadé bude Ceskd republika nadile plnit své zdvazky podle této Dohody ve prospéch
tohoto privniho néstupce (nebo néstupct), pfi€emZ se rozumi, Ze viechny odkazy na Sprivce, na PCF nebo na
Utastniky uvedené v tomto dokumentu budou po takovém postoupeni priv poklddiny za odkazy na pfisluiného
pravntho nistupce (nebo vice nistupctt). IBRD miZe rovnéZ uzaviit Dohody o nikupu sniZeni emisi jako
Sprivce takového jiného fondu.



Strana 5946 Sbirka mezinirodnich smluv & 131 / 2003 Castka 62

IN WITNESS WHEREOF, the parties hereto have caused this Agreement to be duly executed
in two original counterparts in the English language as of the date first above written.

THE CZECH REPUBLIC

Libor Ambrozek
Minister of Environment
Prague, The Czech Republic 31. 7. 2003

INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT,
IN ITS OWN CAPACITY AND AS TRUSTEE
OF THE PROTOTYPE CARBON FUND

Christopher L. Hall
Country Manager

Warsaw, Poland 31. 7. 2003
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NA DUKAZ CEHOZ (Fovaiujf strany tuto Dohodu za ¥4dn& vyhotovenou ve dvou stejnopisech v anglic-
kém jazyce k datu vy3e uvedenému.

Za CESKOU REPUBLIKU Za MEZINARODNI BANKU PRO OBNOVU
A ROZVO] JAKO TAKOVOU
A JAKO SPRAVCE PROTOTYPOVEHO
UHLIKOVEHO FONDU

Libor Ambrozek Christopher L. Hall
Ministr Zivotniho prostfedi Zemsky feditel
Praha, Ceska republika, dne 31. 7. 2003 Var3ava, Polsko, dne 31. 7. 2003
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SCHEDULE

Model Letter of Approval

To: Prototype Carbon Fund
The World Bank
1818 H Street NW
Washington DC 20433

USA
[place, date}

Dear .

Ref: Prototype Carbon Fund, [Name of proposed project]

1. I wish to refer to the request by [ ] that the above mentioned project be
considered for the purchase of emission reductions by the Prototype Carbon Fund, established by
the International Bank for Reconstruction and Development (IBRD). I also wish to refer to the
Framework Cooperation Agreement on the Implementation of Projects to Reduce Emissions of
Greenhouse Gases between the Czech Republic and the IBRD in its own capacity and as trustee
of the PCF, of [date].

2. As the authorized representative of the Czech Republic, I hereby confirm that the Czech
Republic endorses the further development of the [name of project] and approves this project for
the purpose of Article 6 of the Kyoto Protocol. The Czech Republic considers that the project
will assist in achieving sustainable development and authorizes the Trustee (and as appropriate
the Participants) and [Project Entity and as appropriate the Intermediary] to participate, under
its responsibility, in actions leading to the generation, transfer or acquisition of Emission
Reductions from that project, and agrees to take whatever steps may be required under the
UNFCCC and Kyoto Protocol for these purposes.

3. As the authorized representative of the Czech Republic, I also confirm that:

(a) by this endorsement and approval the Czech Republic is committing itself to render such
assistance as may be necessary for the purposes of the UNFCCC, such as the verification,
and certification of the greenhouse gas emission reductions from that project for the
purposes of Article 6 of the Kyoto Protocol, in accordance with the UNFCCC, the Kyoto
Protocol and the decisions and guidelines adopted thereunder;

(b)) that/ the Emission Reductions to be generated by [name of project] have not been sold,
assigned or transferred to any party (other than referred to in paragraph 1 of this Letter);

©) that the Czech Republic will set aside and/or transfer the Assigned Amount Units
generated by this Project according to the Framework Cooperation Agreement on the
Implementation of Projects to Reduce Emissions of Greenhouse Gases between the
Czech Republic and the IBRD in its own capacity and as trustee of the PCF; -
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PRILOHA

Vzor Vynosu o schvileni

Adpresit: Prototypovy uhlikovy fond
Svétova banka
1818 H Street NW
Washington, DC 20433
USA

(misto, datum)

Véc: Prototypovy uhlikovy fond - [ndzev navrbovaného projekiu]

ViZeny pane, viZend pani !

1. Odvoldvim se na Zidost [podanoun kym] o posouzeni vhodnosti vySe jmenovaného projektu pro tlely
nikupu sniZen{ emisi Prototypovym uhlikovym fondem z¥izenym Mezinirodni bankou pro obnovu a rozvoj
(IBRD). Odkazuji se zroven také na Rimcovou dohodu o spoluprici pfi realizaci projektl na sniZovani emisi
sklenfkovych plynt mezi Ceskou republikou a IBRD jako takovou a jako Sprivcem PCF ze dne [datum].

2. Jako zmocnény zistupce Ceské republiky timto potvrzuji, Ze Cesk4 republika souhlasi s dal3f realizaci
projektu [ndzev projektu] a schvaluje tento projekt pro t&ely Clinku 6 Kjétského protokolu. Ceska republika je
pfesvédlena, Ze uvedeny projekt podpofi dsili o dosaZeni udrZitelného rozvoje a zmociiuje timto Sprivce
(a podle potteby i Uéastniky) a [jméno Provozovatele projekin a podle potieby i Prost¥ednika], aby se na vlastni
odpovédnost podilel(i) na akcich vedoucich k dosaZeni SniZeni emisi sklenikovych plynd timto projektem
a k pfevodu nebo nabfrtl’ téchto sniZeni, a souhlasi s u€inénim veskerych opatfeni, kterd mohou byt pro tyto
icely poZadovina podle Rimcové imluvy OSN o zmén& klimatu a podle Kjétského protokolu.

3. Jako zmocnény zistupce Ceské republiky dile potvrzuji, Ze:

Rimcové imluvy OSN o zméné klimatu, fako je napk. irovéfenf a certifikace sniZeni emisi sklenikovyc
plyni dosaZzeného projektem pro u&ely Clénku 6 Kjétského protokolu, v souladu s Rdmcovou dmluvou
OSN o zmén& klimatu, Kjétskym protokolem a s rozhodnutimi a smérnicemi p¥ijatymi na jejich zdkladg;

a) timto souhlasem a schvilenim se Cesk4 republika zavazuje k poskytnuti veskeré potfebné pomoci pro ﬁéelﬁ

b) SniZen{ emisi dosaZené [ndzev projekiu] nebylo prodino, p¥idéleno ani pfevedeno na Z4adnou tfeti stranu
(jinou, neZ je uvedeno v odstavci 1 tohoto Vynosu);

¢) Ceski republika podri jako rezervu a/nebo p¥evede Jednotky p¥id&leného mno¥stvi dosaZené timto pro-
jektem v souladu s Rémcovou dohodou o spoluprici pfi realizaci projektli na sniZovéni emisi sklenikovych
plynt mezi Ceskou republikou a IBRD jako takovou a jako Sprivcem PCF;
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(d) that the Czech Republic will issue and transfer the Emission Reduction Units generated
by this Project according to the Framework Cooperation Agreement on the
Implementation of Projects to Reduce Emissions of Greenhouse Gases between the
Czech Republic and the IBRD in its own capacity and as trustee of the PCF;

(e) that the Czech Republic has notified the Secretariat of the UNFCCC and the Supervisory
Committee of its intention to debit its Assigned Amount in the amount equivalent to

4. This letter will form part of the Project Design Document for the project and as such
made publicly available through the UNFCCC Secretariat. For their interest in their matter I will
send a copy of this letter to the Secretariat of the UNFCCC.

5. This letter of approval is done in two (2) originals in the English language.

Sincerely

By

[Name of Signatory]
[Title]
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d) Cesks republika vyd4 a ptevede Jednotky sni%eni emisi dosaZené timto projektem v souladu s Rimcovou
dohodou o spoluprici p# realizaci projektii na sni¥ovani emis sklenikovych plynt mezi Ceskou republikou
a IBRD jako takovou a jako Sprivcem PCEF;

e) Ceski republika oznimila Sekretaridtu Rdmcové dmluvy OSN o zméné klimatu a Kontrolnimu vyboru svij
z4mér své Pfidélené mnoZstvi zatiZit o mnoZstvi ekvivalentni

4. 'Tento Vynos se stane soulisti Dokumentu ndvrhu projektu pro dany projekt a jako takovy bude zve-
fejnén prostfednictvim Sekretaridtu Rimcové imluvy OSN o zméné klimatu. Kopii tohoto Vynosu zasilim
Sekretaridtu Rémcové dmluvy OSN o zmén& klimatu vzhledem k jeho zdjmu byt ve v&ci informovén.

5. Tento Vynos o schvileni je vyhotoven ve dvou (2) stejnopisech v anglickém jazyce.

S veskerou tictou

[Podpis, jméno a titul]
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